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PRE I S E

Fortunate, the combination vacationers.
EXteNSIVE KAISER BREAKFAST-BUFFET with health-food corner and 
exquisite, homemade products until 10:00 a.m.

6-course evening selection menu, Vegetarian dinners arranged, salad 
buffet and cheese board, as well as special evening dinners

Young beef and milk-fed veal comes directly from farms in Upper 
Austria

CHRISTMAS - CHRISTMAS EVE Enjoy together idyllic Christmas 
celebrations, cocktail and gala dinner, traditional music, formal dress 
requested

NEW YEAR’S EVE - RECEPTION Cocktail, gala dinner, dancing, DJ, 
fireworks on the large terrace, snacks at midnight, formal dress 
requested

CARNIVAL Appetizer buffet on Rose Monday, Gala dinner on Mardi 
Gras, Special Ash Wednesday breakfast buffet

EASTER Extensive Easter brunch, Champagne greeting, gala dinner

Restaurant daily
from	11:00 a.m. - 2:00 p.m. full menu
from 2:00 p.m.	 - 6:30 p.m. small menu
from 6:30 p.m.	 - 8:30 p.m. full menu

SELF-SERVICE RESTAURANT daily from 10:00 a.m. - 5:00 p.m.

FRUIT BASKET upon arrival

Direct-Internet-access in all our rooms.
We also provide an internet-corner

FOR OUR SMALL GUESTS Baby bed, baby phone, child seats, water 
boilers, bottle warmers, prams, children’s sledges, childrens playroom, 
drawing utensils, table-football

LARGE SUNNING TERRACE with breathtaking panoramic view sunning 
balcony on the first floor for guests of our house, with service

Glücklich, wer hier kombinations-urlaubt.
GENUSSVOLLES Kaiserfrühstücksbuffet mit Bioecke und köst-
lichen, hausgemachten Produkten von 7.45 -10.00 Uhr

6-gängige Abend-Wahlmenüs, vegetarische Menüs werden 
zusammengestellt, Salatbuffet und Käsebrett, spezielle Abende

Jungrind und Milchkalb kommen aus eigener Produktion in 
Oberösterreich

WEIHNACHTEN - Heilig Abend gemeinsame, stimmungsvolle 
Weihnachtsfeier, Cocktail und Galadiner, Stubnmusik, festliche 
Kleidung erbeten

SILVESTER - Empfang Cocktail, Galadiner, Tanz, DJ, Feuerwerk auf 
unserer großen Terrasse, Mitternachtshäppchen, festliche Kleidung 
erbeten

FASCHING Vorspeisenbuffet am Rosenmontag, Galadiner am 
Faschingdienstag, spezielles Aschermittwoch-Frühstücksbuffet

OSTERN großer Osterbrunch, Sektempfang, Galadiner

Restaurant täglich 
von 	 11.00 - 14.00 	 Uhr große Karte
von 	 14.00 - 18.30 	 Uhr kleine Karte
von 	 18.30 - 20.30 	 Uhr große Karte

Selbstbedienungsrestaurant täglich von 10.00 - 17.00 Uhr

Obstkorb zur Begrüßung

Internet-Anschluss in jedem Zimmer. Haben Sie Ihren 
Lap-Top vergessen, bieten wir Ihnen einen Internetcorner an

für unsere kleinen Gäste Babybett, Babyphone, Kinderstühle, 
Wasserkocher, Fläschchenwärmer, Kinderwagen, Kinderschlitten,  
Kinderspielzimmer, Malsachen, Tischfußball

Sonnenterrasse mit herrlichem Rundum-Panoramablick   1. Stock 
Sonnenbalkon nur für die Hausgäste, mit Bedienung



Pleasurable Salome.

ON SUNDAY
Salome Welcome Cocktail-Party 
at 6:30 p.m. followed by dinner 

ON MONDAY
choose from our extensive 
hors-d’œuvres buffet

ON TUESDAY
it will be festive!
A highlight from the Salome kitchen
7:00 p.m. gala dinner 
The choicest specialities 
from the Salome cuisine

ON WEDNESDAY
you have a difficult choice! 
Which dessert will you choose?
Dessert buffet - delicate confections 
typical for Austria

ON THURSDAY
our kitchen presents 
traditional Austrian specialities 
including venison.
Enjoy specialties such as 
Blutwurst-Gröstel and Schweinshax’n 
at the farmer’s buffet.

ON FRIDAY
enjoy the catch of the week

WEEKLY
enjoy traditional music one evening

Genüssliche Salome.

AM SONNTAG
Salome Begrüßungscocktail 
um 18.30 Uhr anschließend Diner

AM MONTAG
wählen Sie am reichhaltigen 
Vorspeisenbuffet

AM DIENSTAG
wird es festlich - 
ein Highlight der „Salome-Küche“
19.00 Uhr Galadiner
Die Küche bietet Ihnen die 
feinsten Produkte

AM MITTWOCH
haben Sie die Qual der Wahl - 
welches Dessert nehme ich
Dessert-Buffet - feine Süßspeisen
typisch österreichisch

DER DONNERSTAG
steht ganz im Zeichen 
der österreichischen Küche
heimisches Wild und Spezialitäten. 
Genießen Sie Deftiges wie 
Blutwurst-Gröstel und Schweinshax‘n 
beim Bauernbuffet.

AM FREITAG
wird‘s beim Fisch so richtig...

WÖCHENTLICH 
1 x traditionelle Musik 

Sweet dreams 
at the 
Salome!

Im Salome werden Ihre Träume versüsst!

Allgemeine Infos

Alle unsere ZIMMER sind ausgestattet 
mit Direkt wahl telefon, Internetzugang 
im Zimmer, Farb-TV, Fön, Minibar, Safe, 
Bade mantel und Badeschlapfen.

CHECK-OUT: wir bitten um Zimmerfrei-
gabe bis 12.00 Uhr.

CHECK-IN: wir versuchen die Zimmer   
zwischen 13.00 und 14.00 Uhr bezugsfer-
tig zu haben. Bei Anreise nach 20.00 Uhr 
bitten wir um telefonische Mitteilung.

RESERVIERUNGEN gelten als verbindlich 
nach Erhalt einer Anzahlung von  300,-
pro Person (ausgenommen Kinder im 
Zimmer)

Für NICHT EINGENOMMENE MAHLZEITEN 
werden  18,- refundiert, Abmeldung vom 
Abend essen bis 12.00 Uhr

KINDERERMÄSSIGUNG im Zimmer der 
Eltern
0 - 5 Jahre frei
5 - 7 Jahre Bettgeld
7 - 18 Jahre 50% 
ab 18 Jahre 20 %

HAUSTIERE im Prinzip erlaubt - nicht in 
das Hauptres tau rant.  25,- pro Woche pro 
Tier für die Endreinigung.

EINFACH zahlen mit EC-Karte, VISA und 
Euro-Mastercard

BANKVERBINDUNG
VOLKSBANK in A-6764 Lech
Bankleitzahl (für Österreich) 45710
Kontonummer 211 000 906
IBAN AT224571000211000906
BIC VOVBAT2B

RESERVIERUNGSRÜCKTRITT – VORZEITIGE 
ABREISE – STORNOGEBÜHR:
Es gelten die ÖHV-Bedingungen (AGBH 
2006) vom 15.06.2006, www.oehv.at 
unter FAQs.

Bis spätestens 3 Monate vor dem verein-
barten Ankunftstag des Gastes kann der 
Beherbergungsvertrag ohne Ent richtung 
einer Stornogebühr durch einseitige 
Erklärung durch den Vertragspartner auf-
gelöst werden.

Außerhalb des im § 5.5. festgelegten 
Zeitraums ist ein Rücktritt durch ein-
seitige Erklärung des Vertragspartners 
nur unter Entrichtung folgender Storno-
gebühren möglich:
• bis 1 Monat vor dem Ankunftstag 
   40 % vom gesamten Arrangementpreis;
• bis 1 Woche vor dem Ankunftstag 
   70 % vom gesamten Arrangementpreis;
• in der letzten Woche vor dem An kunfts tag 
   90 % vom gesamten Arran ge mentpreis.

Bei verspäteter Anreise oder frühzeitiger 
Abreise be hal ten wir uns das Recht vor, 
70% des Zimmer preises zu verlangen.

Wir werden jedoch sehr bemüht sein, 
das Zimmer so schnell als möglich wie-
der zu vermieten, sodass sich für Sie die 
Stornokosten reduzieren oder entfallen.

Bitte Informieren Sie uns rechtzeitig bei 
einer verspäteten Anreise.

General Information

All of our GUEST ROOMS are equipped with 
direct-dial telephones, Internet access in the 
rooms, radio, color television, blow dryer, 
mini bar, safe, bathing robe and slippers.

CHECK-OUT: we request that guest 
check-out before 12:00 noon.
 RESERVATIONS are considered firm follo-
wing receipt of a 300.- Euro (per person) 
deposit. (unless children staying in their 
parent’s room)

A 18.- Euro refund is available for MEALS 
NOT TAKEN. Please inform the reception 
before 12:00 noon.

CHILD’S PRICE REDUCTION for children 
staying in their parent’s room:
0-5 years of age are free; bed charge for 
children 5-7 years of age; 50% reduction 
for children 7-18 years of age; 20% reduc-
tion for children over 18 years of age

PETS are allowed in principle - but not in the 
main restaurant. A 25.- Euro charge is made 
for extra  cleaning following check-out.

EASY payment with EC-card, VISA and 
EURO-Mastercard

BANK INFORMATION
Volksbank in A-6764 Lech
BLZ (for Austria) 45710
Account number:  211 000 906
IBAN number:  AT224571000211000906
BIC number:  VOVBAT2B

RESERVATION CANCELLATION - EARLY 
DEPARTURE - CANCELLATION CHARGES:
General Terms and Conditions for the Hotel 
Industry (AGBH 2006) as of 15.06.2006,  
www.hotelverband.at/down/AGBH_english.pdf.

The Party may rescind the Accommo da tion 
Agreement by means of a unilateral decla-
ration by 3 months before the agreed 
date of arrival of the Guest  without being 
liable to pay a cancellation fee.

Outside the period specified in § 5.5., the 
Party may only rescind the Accommo da-
tion Agreement by means of a unilateral 
declaration subject to the following can-
cellation fees:
• 40% of the total agreed price by 
   1 month before the date of arrival;
• 70% of the total agreed price by 
   1 week before the date of arrival;
• 90% of the total agreed price within the 
   last week preceding the date of arrival.

The direction reserves the right to demand 
70% of the costs for late arrivals and 
early departures. 

We will, however, endeavor to rent the 
rooms as quickly as possible so that 
the cancellation charges are reduced or 
 dropped.

Please inform us early enough for a late 
arrival.

IN COOPERATION WITH EUROPEAN TRAVELLER’S INSURANCE, 
WE OFFER A TRAVELLER’S INSURANCE CANCELLATION-COSTS.
Cost of journey - 5% = insurance premium
We would be glad to provide further information.

IN ZUSAMMENARBEIT MIT DER EURO PÄISCHEN REISE VER SICHE R U N G 
BIETEN WIR EINE REISE R Ü C K    TRITTS  KOSTENVER SICHE RUNG AN.
5% vom Reisepreis ergibt die Versicherungsprämie.
Wir informieren Sie gerne.

Komfortzimmer oder Doppelzimmer 
zur Alleinbenützung möglich – auf Anfrage

Single occupancy of comfort rooms or 
double rooms possible – on demand 

02.12. – 18.12.2011
28.01. – 04.02.2012
14.04. – 22.04.2012
Kinder unter 7 Jahren im Zimmer der Eltern frei
No charge for children under 7 years in their parents room

PULVERSCHNEE WOCHE II 
14.01.– 04.02.2012
ab Euro 1.111,-

Empfangs-Cocktail
großes Frühstücksbuffet
abends 6-Gang-Wahlmenü 
mit speziellen Abenden
6 Tage Schipass

SCHNEEKRISTALL WOCHE
14./15.04. – 21./22.04.2012 
ab Euro 973,-

Empfangs-Cocktail
großes Frühstücksbuffet
abends 6-Gang-Wahlmenü 
mit speziellen Abenden
6 Tage Schipass

ADVENT WEEKS
December 2 - 22, 2011
4 / 6 or 7 days
starting at 604.- Euro
cocktail greeting
large breakfast buffet
6-course evening menu 
with choices, with special 
evening programs
3 / 5 or 6-day ski pass

SALOME SPECIAL FIRN SNOW WEEK
March 17 - 24, 2012
starting at 1.087.- Euro

cocktail greeting
large breakfast buffet
6-course evening menu 
with choices, with special 
evening programs
6-day ski pass

POWDER SNOW WEEK I
January 07 - 14, 2012 
starting at 1.083.- Euro

cocktail greeting
large breakfast buffet
6-course evening menu 
with choices, with special 
evening programs
6-day ski pass

SUN-SKIING
March 24 - 31, 2012
starting at 1.111.- Euro

cocktail greeting
large breakfast buffet
6-course evening menu 
with choices, with special 
evening programs
6-day ski pass

POWDER SNOW WEEK II
January 14 - February 04, 2012
starting at 1.111.- Euro

cocktail greeting
large breakfast buffet
6-course evening menu 
with choices, with special 
evening programs
6-day ski pass

SNOW CRISTAL WEEK
April 14/15 - 21/22, 2012 
starting at 973.- Euro

cocktail greeting
large breakfast buffet
6-course evening menu with 
choices, with special evening 
 programs, 6-day ski pass

ADVENT WOCHEN 
02. – 22.12.2011
4 / 6 oder 7 Tage
ab Euro 604,-

Empfangs-Cocktail
großes Frühstücksbuffet
abends 6-Gang-Wahlmenü 
mit speziellen Abenden
3 / 5 oder 6 Tage Schipass

SALOME SPEZIAL FIRN WOCHE
17. - 24.03.2012
ab Euro 1.087,-

Empfangs-Cocktail
großes Frühstücksbuffet
abends 6-Gang-Wahlmenü 
mit speziellen Abenden
6 Tage Schipass

Complete Well-Being at Salome
Bio-Sauna
Alpine-style Finnisch-Sauna
Steam spa
Saltwater spa
Tepidarium spa
Infra-red cabin
Adventure shower
Fitness room
Hot-Whirl-Pool
Solarium
Relax room
Relax area with heated deck chairs
Atrium with vitality fountain
Cold area: underground tunnel leading 
into the open-air with a terrace
Hydro-jet-waterbed massage

FEMALE MASSEUR
daily from 3pm to 7pm, 
except Saturday
Classic Massage
Lymphatic drainage
Foot reflex massage

Ganz Wohlfühl-Salome!
Biosauna
Finnische Sauna im Landhausstil
Dampfbad
Sole-Dampfbad
Tepidarium
Infra-Rot-Kabine
Erlebnisdusche
Fitness-Raum
Hot-Whirl-Pool
Solarium
Ruheraum
Ruhezone mit Wärmeliegen
Atrium mit Vitalbrunnen
Kältebereich: unterirdischer Gang 
ins Freie mit Terrasse
Hydro-Jet-Wasserbett Massage

UNSERE MASSEURIN 
tägl. 15.00 bis 19.00  Uhr, 
außer Samstag
Klassische Massage
Lymphdrainage
Fußreflexzonenmassage

SALOME SMART PAUSCHAL. SALOME SMART SET-RATES.

09/10/11.12. – 
16/17/18.12.11
7 T / 6 T-Pass

22.12.2011 – 
07.01.2012

04.02. - 17.03.2012 31.03. – 14.04.2012 02.12. – 18.12.2011
14.04. – 22.04.2012

Komfortzimmer mit Bad oder Dusche, WC, 
Salon, CTV, Radio, Telefon, Safe, Zimmerbar
Internet-Anschluss

Comfort room with bathroom or shower, toilet, 
living room, colour TV, radio,  telephone, safe, 
mini bar, Direct-Internet-access

Suite mit Bad, WC, mit Schiebetüren abtrennbarer Salon, 
CTV, Radio, Telefon, Safe, Zimmerbar und Kachelofen,
Internet-Anschluss

Comfort room with bathroom, toilet, Living-room separated by 
 sliding doors, colour TV, radio, telephone, safe, mini bar and 
 tiled stove, Direct-Internet-access
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e 1.122,-

e 1.066,-

e 1.010,-

e 1.185,-

e  764,-

e 708,-

e  680,-

e  632,-

e  604,-

e  716,-

07.01. – 
14.01.2012

e 1.363,-

e 1.265,-

e 1.216,-

e 1.132,-

e 1.083,-

e 1.279,-

e 1.367,-

e 1.269,-

e 1.220,-

e 1.136,-

e 1.087,-

e 1.283,-

Schneekristall
Woche

Salome Spezial
Firnwoche

Pulverschnee
Wochen ll

Pulverschnee
Woche l

e 1.239,-

e 1.148,-

e 1.085,-

e 1.029,-

e  973,-

e 1.148,-

mit Balkon
with balcony

ohne Balkon
without balcony

mit Balkon
with balcony

ohne Balkon
without balcony

Doppelzimmer mit Bad oder Dusche, WC, 
Telefon, Radio, CTV, Zimmerbar, Safe
Internet-Anschluss

Double room with bathroom or shower, toilet, 
 telephone, radio, colour TV, mini bar, safe
Direct-Internet-access

Einzelzimmer mit Bad, WC, Telefon, 
Radio, CTV, Zimmerbar, Safe, Internet-Anschluss

Single room with bathroom, toilet, telephone, 
radio, colour TV, mini bar, safe
Direct-Internet-access

18.12. – 22.12.2011
07.01. – 14.01.2012
17.03. – 24.03.2012

14.01. – 04.02.2012
24.03. – 31.03.2012 

PREISE WINTER 2011/2012
PRICES WINTER 2011/2012

Halbpension pro Person und Tag

Half board per person and day

PAUSCHALARRANGEMENTS :  7  TAGE  IN  HP  MIT  6  TAGES-SK IPASS 

PULVERSCHNEE WOCHE I
07. – 14.01.2012 
ab Euro 1.083,-

Empfangs-Cocktail
großes Frühstücksbuffet
abends 6-Gang-Wahlmenü 
mit speziellen Abenden
6 Tage Schipass

SONNENSKILAUF 
24.03. – 31.03.2012
ab Euro 1.111,-

Empfangs-Cocktail
großes Frühstücksbuffet
abends 6-Gang-Wahlmenü 
mit speziellen Abenden
6 Tage Schipass

02.12. – 
08.12.2011 
6 T / 5 T-Pass

18.12. – 
22.12.2011
4 T / 3 T-Pass 

14. – 28.01.12
24. – 31.03.12
Sonnenskilauf-
Woche

28.01.– 
04.02.2012

17.03.– 
24.03.2012

14. / 15.04. – 
21. / 22.04.12
6 T-Skipass 

Advent Wochen
Zwischensaison lll
Transitional season

Zwischensaison ll
Transitional season

Zwischensaison l
Transitional season

Ostern
Easter

Hauptsaison ll
Peak season

Hauptsaison l
Peak season

Tunnelverbindung



Hotel Salome e. U.
Fam. Michael & Barbara Beiser . A-6764 Lech am Arlberg 

T +43 5583 230 60 oder 230 70 . F +43 5583 230 740
www.hotel-salome.at . lech@hotel-salome.at

ATU - Nummer: 40860305

ZUGSTATION Langen am Arlberg ca. 15 km

Flughafen Zürich ca. 195 km, 2,5 Std
Arlberg-Express-Shuttle-Dienst,
> www.arlbergshuttle.com

Memmingen ca. 200 km, 2 Std
Friedrichshafen ca. 130 km, 1 3/4 Std
Innsbruck ca. 115 km, 1,5 Std
 
mit dem Zug oder mit dem 
Privat-Taxi - derLecher
> www.taxi-lech.at

Schneetelefon 0810 966 150
Straßenbericht +43 5583 2161-0

Webcam Lech
> www.lech-zuers.at
> www.oberlech.com

Unser Haus ist ganzjährig 
mit dem Auto erreichbar, bitte 
bei Fahrt an den Arlberg 
Schneeketten immer mitführen 

Großer hauseigener Parkplatz, 
Tiefgaragenplätze vorhanden, 
wir bitten um Vorreservierung, 
e 8,- pro Tag

TRAIN STATION Langen am Arlberg 
(approx. 15 km)

AIRPORT Zurich (approx. 195 km, 2.5 hrs)
With the Arlberg-Express-Shuttle-Service,
> www.arlbergshuttle.com

Memmingen (approx. 200 km, 2 hrs)
Friedrichshafen (approx. 130 km, 1 3/4 hrs)
Innsbruck (approx. 115 km, 1.5 hrs)
 
train, or private taxi derLecher
> www.taxi-lech.at

SNOW TELEPHONE 0810 966 150
road conditions Phone +43 5583 2161-0

lifecam
> www.lech-zuers.at
> www.oberlech.com

Our hotel is reachable by car 
throughout the year, but please 
remember to bring snow chains in winter.

Large, hotel-owned parking lot, 
underground parking garage 
available with reservation, 
8.- Euro per day
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Pleasurable Salome.

ON SUNDAY
Salome Welcome Cocktail-Party 
at 6:30 p.m. followed by dinner 

ON MONDAY
choose from our extensive 
hors-d’œuvres buffet

ON TUESDAY
it will be festive!
A highlight from the Salome kitchen
7:00 p.m. gala dinner 
The choicest specialities 
from the Salome cuisine

ON WEDNESDAY
you have a difficult choice! 
Which dessert will you choose?
Dessert buffet - delicate confections 
typical for Austria

ON THURSDAY
our kitchen presents 
traditional Austrian specialities 
including venison.
Enjoy specialties such as 
Blutwurst-Gröstel and Schweinshax’n 
at the farmer’s buffet.

ON FRIDAY
enjoy the catch of the week

WEEKLY
enjoy traditional music one evening

Genüssliche Salome.

AM SONNTAG
Salome Begrüßungscocktail 
um 18.30 Uhr anschließend Diner

AM MONTAG
wählen Sie am reichhaltigen 
Vorspeisenbuffet

AM DIENSTAG
wird es festlich - 
ein Highlight der „Salome-Küche“
19.00 Uhr Galadiner
Die Küche bietet Ihnen die 
feinsten Produkte

AM MITTWOCH
haben Sie die Qual der Wahl - 
welches Dessert nehme ich
Dessert-Buffet - feine Süßspeisen
typisch österreichisch

DER DONNERSTAG
steht ganz im Zeichen 
der österreichischen Küche
heimisches Wild und Spezialitäten. 
Genießen Sie Deftiges wie 
Blutwurst-Gröstel und Schweinshax‘n 
beim Bauernbuffet.

AM FREITAG
wird‘s beim Fisch so richtig...

wöchentlich 
1 x traditionelle Musik 

Sweet dreams at the Salome!

Im Salome werden Ihre Träume versüsst!

Allgemeine Infos

Alle unsere Zimmer sind ausgestattet 
mit Direktwahltelefon, Internetzugang 
im Zimmer, Farb-TV, Fön, Minibar, Safe, 
Bademantel und Badeschlapfen.

CHECK-OUT: wir bitten um Zimmerfrei-
gabe bis 12.00 Uhr.

CHECK-IN: wir versuchen die Zimmer   
zwischen 13.00 und 14.00 Uhr bezugsfer-
tig zu haben. Bei Anreise nach 20.00 Uhr 
bitten wir um telefonische Mitteilung.

Reservierungen gelten als verbindlich 
nach Erhalt einer Anzahlung von  300,-
pro Person (ausgenommen Kinder im 
Zimmer)

Für nicht eingenommene Mahlzeiten 
werden  18,- refundiert, Abmeldung vom 
Abendessen bis 12.00 Uhr

Kinderermässigung im Zimmer der 
Eltern
0 - 5 Jahre frei
5 - 7 Jahre Bettgeld
7 - 18 Jahre 50% 
ab 18 Jahre 20 %

Haustiere im Prinzip erlaubt - nicht in 
das Hauptrestaurant.  25,- pro Woche pro 
Tier für die Endreinigung.

EINFACH zahlen mit EC-Karte, VISA und 
Euro-Mastercard

Bankverbindung
VOLKSBANK in A-6764 Lech
Bankleitzahl (für Österreich) 45710
Kontonummer 211 000 906
IBAN AT224571000211000906
BIC VOVBAT2B

RESERVIERUNGSRÜCKTRITT – VORZEITIGE 
ABREISE – STORNOGEBÜHR:
Es gelten die ÖHV-Bedingungen (AGBH 
2006) vom 15.06.2006, www.oehv.at 
unter FAQs.

Bis spätestens 3 Monate vor dem verein-
barten Ankunftstag des Gastes kann der 
Beherbergungsvertrag ohne Entrichtung 
einer Stornogebühr durch einseitige 
Erklärung durch den Vertragspartner auf-
gelöst werden.

Außerhalb des im § 5.5. festgelegten 
Zeitraums ist ein Rücktritt durch ein-
seitige Erklärung des Vertragspartners 
nur unter Entrichtung folgender Storno
gebühren möglich:
• bis 1 Monat vor dem Ankunftstag 
   40 % vom gesamten Arrangementpreis;
• bis 1 Woche vor dem Ankunftstag 
   70 % vom gesamten Arrangementpreis;
• in der letzten Woche vor dem Ankunftstag 
   90 % vom gesamten Arrangementpreis.

Bei verspäteter Anreise oder frühzeitiger 
Abreise behalten wir uns das Recht vor, 
70% des Zimmerpreises zu verlangen.

Wir werden jedoch sehr bemüht sein, 
das Zimmer so schnell als möglich wie-
der zu vermieten, sodass sich für Sie die 
Stornokosten reduzieren oder entfallen.

Bitte Informieren Sie uns rechtzeitig bei 
einer verspäteten Anreise.

General Information

All of our GUEST ROOMS are equipped with 
direct-dial telephones, Internet access in the 
rooms, radio, color television, blow dryer, 
mini bar, safe, bathing robe and slippers.

CHECK-OUT: we request that guest 
check-out before 12:00 noon.
RESERVATIONS are considered firm follo-
wing receipt of a 300.- Euro (per person) 
deposit. (unless children staying in their 
parent’s room)

A 18.- Euro refund is available for MEALS 
NOT TAKEN. Please inform the reception 
before 12:00 noon.

CHILD’S PRICE REDUCTION for children 
staying in their parent’s room:
0-5 years of age are free; bed charge for 
children 5-7 years of age; 50% reduction 
for children 7-18 years of age; 20% reduc-
tion for children over 18 years of age

PETS are allowed in principle - but not in the 
main restaurant. A 25.- Euro charge is made 
for extra cleaning following check-out.

EASY payment with EC-card, VISA and 
EURO-Mastercard

BANK INFORMATION
Volksbank in A-6764 Lech
BLZ (for Austria) 45710
Account number:  211 000 906
IBAN number:  AT224571000211000906
BIC number:  VOVBAT2B

RESERVATION CANCELLATION - EARLY 
DEPARTURE - CANCELLATION CHARGES:
General Terms and Conditions for the Hotel 
Industry (AGBH 2006) as of 15.06.2006,  
www.hotelverband.at/down/AGBH_english.pdf.

The Party may rescind the Accommodation 
Agreement by means of a unilateral decla-
ration by 3 months before the agreed 
date of arrival of the Guest without being 
liable to pay a cancellation fee.

Outside the period specified in § 5.5., the 
Party may only rescind the Accommoda
tion Agreement by means of a unilateral 
declaration subject to the following can-
cellation fees:
• 40% of the total agreed price by 
   1 month before the date of arrival;
• 70% of the total agreed price by 
   1 week before the date of arrival;
• 90% of the total agreed price within the 
   last week preceding the date of arrival.

The direction reserves the right to demand 
70% of the costs for late arrivals and 
early departures. 

We will, however, endeavor to rent the 
rooms as quickly as possible so that 
the cancellation charges are reduced or 
dropped.

Please inform us early enough for a late 
arrival.


